
ALLEMAND  Expressions idiomatiques 

Wie wir das in +D gesehen haben Comme nous l’avons vu dans… 

Das Hauptthema ist Le thème principal est 

Der Film/Text handelt von +D Le film/texte traite de … 

Diese Information ist in +D 
erwähnt/beschrieben 

Cette information est 
mentionnée/décrite dans.. 

Es liegt mir auf der Zungenspitze Je l’ai sur le bout de la langue 

Wie schon gesagt+V1+ Comme je l’ai déjà dit… 

Wie ich schon gesagt habe, Comme dit précédemment 

Ich wäre eher der Meinung, dass Je serais plutôt d’avis que… 

Was man sich merken muss, ist, dass E que l’on doit noter, c’est que… 

Ich fände es besser ,wenn Je pense que ce serait mieux si… 

Man kann daraus schliessen, dass On peut en conclure que… 

Ich weiss nicht, wie ich es ausdrücken soll? 
Wie soll ich das sagen? 

Je ne sais pas comment exprimer cela? 
Comment dire ? 

Könnten Sie mir bitte sagen, wie man…in 
Deutsch sagt? 

Pourriez-vous me dire comment on dit 
en allemand… 

Nicht ganz Pas tout à fait 

Das meinte ich nicht (so genau) ce n’est pas tout à fait ce que je voulais 
dire 

Es ist nicht alles schwarz-weiss Ce n’est pas tout blanc tou noir 

Guten Tag-Auf Wiedersehen bonjour – au revoir 

(Es) tut mir leid Excusez-moi 

 


